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Za delegacije se u Prilogu nalaze Zaključci Vijeća o evaluaciji Akcijskog plana za ljudska prava i 

demokraciju u sredini programskog razdoblja, kako ih je usvojilo Vijeće na 3566. sastanku 

održanom 16. listopada 2017. 
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PRILOG 

ZAKLJUČCI VIJEĆA O EVALUACIJI AKCIJSKOG PLANA 

ZA LJUDSKA PRAVA I DEMOKRACIJU U SREDINI PROGRAMSKOG RAZDOBLJA 

(Vijeće za vanjske poslove, 16. listopada 2017.) 

1. Vijeće pozdravlja objavu evaluacije Akcijskog plana za ljudska prava i demokraciju za 

razdoblje od 2015. do 2019. u sredini programskog razdoblja i napredak koji je EU ostvario u 

mnogim područjima Akcijskog plana. Vijeće ponovno ističe snažnu predanost provedbi 

Strateškog okvira EU-a za ljudska prava i demokraciju, koji je neophodan element zajedničke 

vanjske i sigurnosne politike, posebno kontinuiranom provedbom Akcijskog plana EU-a. 

2. U ovim zahtjevnim vremenima kada se globalno stanje u pogledu poštovanja ljudskih prava, 

temeljnih sloboda i demokratskih načela, među ostalim vladavine prava, u nekim zemljama 

poboljšava, a u drugima pogoršava, EU i njegove države članice proteklih su godina promicali 

dosljedne mjere s ciljem potpore ljudskim pravima i demokraciji. 

3. Akcijski plan bio je ključan za jačanje i izradu usklađenijeg pristupa za uključivanje ljudskih 

prava u sva područja vanjskog djelovanja EU-a. EU je nastavio aktivno surađivati s 

međunarodnim partnerima, UN-om, regionalnim organizacijama i civilnim društvom. Vijeće 

ponovno ističe da je u sve zahtjevnijem međunarodnom kontekstu bitno pokazati vodstvo i 

jedinstvo te osigurati usklađenost i dosljednost u djelovanju EU-a, posebno u okviru 

multilateralnih foruma. 

4. Politika EU-a u području ljudskih prava i demokracije u okviru vanjskog djelovanja postupno 

se usmjerava prema jačanju dionika i regionalnih tijela trećih zemalja, poticanju njihove 

odgovornosti i otpornosti, kako je navedeno u globalnoj strategiji EU-a, te prema modelu 

kojim se samim osobama omogućuje da razumiju svoja prava. EU je važan donator u 

području ljudskih prava, upravlja najvećim programom potpore braniteljima ljudskih prava na 

svijetu, a od 2015. dodatno je proširio konkretne napore za rješavanje pitanja sve manjeg 

prostora za djelovanje civilnog društva. Ujedno ima glavnu ulogu u razvoju nacionalnih 

institucija za ljudska prava te u doprinosu njihovu financiranju. 
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5. EU je osim toga, putem misija za promatranje izbora i izborne pomoći, i dalje glavni pobornik 

uključivih, transparentnih i vjerodostojnih izbora, kao i temelja demokratskog pluralizma, kao 

što su sloboda izražavanja i mišljenja te sloboda udruživanja i okupljanja. Potpora 

parlamentima, političkim strankama, civilnom društvu i medijima postala je ujedno sastavni 

dio naših napora na promicanju uključivih političkih procesa. 

6. Pristup razvoju utemeljen na pravima ključna je metoda kako bi se osiguralo da se u području 

razvojne suradnje poštuje međunarodni okvir za ljudska prava, kao i da ga se u sklopu te 

suradnje promiče. Instrumenti EU-a sve su koordiniraniji i usklađeniji, posebno u slučaju 

dijalogâ o ljudskim pravima, smjernica i strategija za ljudska prava i demokraciju za pojedine 

zemlje. Tim se instrumentima ujedno dopunjuje rad UN-a i regionalnih mehanizama, među 

ostalim posebnih izvjestitelja i predstavnika UN-a. 

7. EU je nastavio promicati i braniti univerzalnost i nedjeljivost svih ljudskih prava. 

Nediskriminacija, ljudsko dostojanstvo, rodna ravnopravnost i osnaživanje žena te prava 

djeteta u središtu su Akcijskog plana. EU je ujedno pojačao usmjerenost na napore za 

poboljšanje gospodarskih, socijalnih i kulturnih prava. Vijeće poziva na kontinuiran rad na 

promicanju i zaštiti osoba u ranjivom položaju te na borbi protiv bilo kakve diskriminacije na 

temeljima poput spola, rase, boje kože, etničkog ili socijalnog podrijetla, genetskih osobina, 

jezika, vjeroispovijesti ili uvjerenja, političkoga ili bilo kakvoga drugog mišljenja, pripadnosti 

nacionalnoj manjini, imovine, rođenja, invalidnosti, dobi ili spolne orijentacije. 

8. Vijeće pohvaljuje opsežan rad koji su u tom pogledu obavili visoka 

predstavnica / potpredsjednica Komisije, posebni predstavnik EU-a za ljudska prava, 

Europska komisija i Europski parlament, kao i aktivan doprinos država članica EU-a s ciljem 

provedbe obveza iz Akcijskog plana. Vijeće pozdravlja uključenost organizacija civilnog 

društva u ostvarivanje napretka u pogledu Akcijskog plana, kao i njihovu potporu u tom 

pogledu. 
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9. Budući da će se provedba nastaviti u 2019., Vijeće poziva sve partnere da nastave doprinositi 

daljnjim postignućima. EU će nastaviti raditi na daljnjem poboljšanju evaluacije učinka koji 

njegovo djelovanje ima na ljudska prava te na poboljšanju komunikacije. Promicanje i zaštita 

ljudskih prava, demokracije i vladavine prava ostaju, te će i dalje biti, glavni prioritet vanjske 

i sigurnosne politike EU-a i nakon 2019. 
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